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ISPRAVKA  

Na 4. strani zadnja rečenica četvrtog pasusa treba da glasi: Časopis  
tada postaje izdanje, koje stoji pod uticajem Komunisti čke partije Jugo-  
slavije, organ progresivne i revolucionarne misaonosti na ma đarskom  
jeziku, izdanje koje je oru đe političke borbe, a istovremeno i njeno po-  
pri~te.  
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Početkom tridesetih godina ovoga veka omladinski pokreti u Subotici  
bili_ su sve prisutniji u kulturno-prosvetnom životu grada, pa tako i u  
Kulturno-umetničkom dru~tvu Népkör (Nepker), koje pod istim ime-  
nom deluje i danas, a čiji je omladinski pododbor okupljao kaka mlade  
radnike, tako : i sve inc iz Subotice i njene okoline, koji su, posle . za-  
vr~ene gimnazijske mature, nastavili svoje školovanje na unдverzitetu  

Beogradu. Jedna izuzetno aktivna grupa, koja nije strahovaia ni od  
preduzimanja inicijativa, ve ć  je 1931. godine otpočela pokretanje časo-  
pisa i njegovo prvo apiragrafisano izdanje objavljuje pod nazivom  
бrtűz (Logorska vatra), koji zatim dobija tradicionalni izgled časopisa,  
ali su i on, kao i njegovi siedbenici Vajdaság (Vojvodina, 1932) i То-  
vább (Dalje, 1932) bili kratkog veka. Što su ovi eksperimenti  doživeli 
samo jedan i1i dva broja, ne može se objasniti isključivo nedostatkom  
materijalnih sredstava; ulogu je odigrala i nedovoljna zrelost ideje, jer  
je formulisanje ciljeva ostalo na razini uopš~tenosti: „бrtűz je primio  
na sebe ulogu kulturnog posrednika, glasnika . . . Primio je na sebe ulogu  
životne kole koja može da  budi  dodeljena samo jednom izrazito kul-  
turnom i književnom hscu... бгнит  nastoji da najveci uspeh postigne  

stvaranju duhovne zajednice jugoslovenske ma đarske omladine . . . Cili  
бrtűza je da bdi nad_ `~vi,m  mini  to predstavlja vrednost i što je  le-  
ра  . . ." U programskom članku Vajdasága možem~jzmeđu ostaíog, da  
pročixamo i sledeée: ,.Mladi smo. Shvatili smo zov progresivnih vre-  
тепа ., vremena koje rađa novo. Otkrili smo korito životne struje,  Ja  
ne zaostamemo sa. na3~im brodom." Tovább pak proklamuje:  

„Mi razmatramo socijalne probleme savremenog čoveka i tražimo put  
buduénost.  



2 	 HÍ,D  

Uz put nećemo stati, ne ćemo se pokólebati: nezaustavljivost vrennena  
stalno nas tera sve dalje i dalje. 	̀ _ 

Baveći se pitanjima pripremanja za budu ći život ,  nemámö vrémena,  
aIi i ne želiro da se osvrćemo unazad na prošlost  . . 

Mi ne ulepšavamo stvari, nego ih predstavljamo u njihovom pravom  
svetlu, jer mai tabor, čiji put i mi sledimo, očima koje trezveno vide  
i fi padaju kao žrtva suvišnog sentimentalizma: želi da se suo či sa  
pravim licem života.  

Ovaj tabor ne može da se zádovolji negativima, obučenim u sjajne  
ogrtače, pričama istkanim od mesečevog svetla, ruži často mirisnim, ovaj  
tabor želi akciju, konkretnost.  

Ovaj tabor nezadrživo stremi ka cilju, napreduje i razvija se. . ."  
Pogled, koji se postepeno iskristalisao i koji je istovremeno uzimao u  

obzir zahteve i mogućnosti, doprineo ii tome Ja se u martu 1934. go-  
dine opet moglo razmi3~ljati o osnivanju časopisa, i tako je sa prvomaj-  
skim datumom 1934. godine izašao Híd (Most), „omladinski časopis za  
društvena pitanja i književnost", koji je postepeno prerastao u „ časopis  
za književnost i drus~tvena pitanja jugoslovenske ma đarske napredne mm-
ladine."  

Kao i njegovi prethodnici, i Híd je krenuo sa „poetski" lepim i ne-  
jasnim programom. Ti potvr đuje i činjenica `što i sám. naziv časópisa  
potiče md naživa jedne pesme: neposredno nadahnu će predstavljala je  
pesma čehoslovačkog mađarskog pisca Đeže Đerija (Győri Dezsđ) pad  
nazivom Híd, koja je i óbjavljena u prvom broju časópisa. Njena prva  
i poslednja strofa glasile su ovako:  

Dve razdvojene obale sve udaljenije,  
velika stara gvozdena spona nedostaje,  
ali- svež, vitki most izrasta iz slobode  
i premo~ćava prostor id jedne di druge  . .. 

razdor obala nam je podređen  
život je ispod mosta trijumfalan  
tok mu budi i na ~e lice pokazuje.  

Manje metaforičan ji programski člának na temu „mosta":  
„Gradimo most provalije, koja zjapi - izme đu gorke današnjice  

i budućnosti, most koji ' obećava da ćето  osvojiti 'srećniju budućnost.  
Gradimo most između stare i ,  nove kulture, između shvatanja života  
starije i mláđe generacije, jer se prema na ~em ubeđenju zadatak omladine  
ne ogleda u tome da rušila čkom snagom juriša za sve mi što su sa-  
gradili stariji, nego da radi uz ротоć  ura i snage za ostvarenje svojih  
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zahteva i zahteva generacije koja dolazi. 2elimo da sagradimo most  
između mađarskog naroda i južnoslovenskih naroda i kultura, da kul-  

turne vize dva naroda postanu јо  tešnje. Želimo da sagradimo most  
između epoha, shvatanja života, nacija — most izme đu čoveka i čoveka.  

I dalje:  
„U mnogim slučajevima postavljalo se pitanje, kakva može da budi  

orijentacija lista? Kakvi prilozi mogu da ugledaju svetlo dana u nje-  
mu? Odgovor na to pitanje može da budi samo ovo: Híd želi da se  
bóri za svaku poštenu, istinsku i humanu nameru . . . Iako su se danas  

mnogi okrenuli protiv osnovnih principa Bratstva, Jedinstva i Slobode,  

mi éето  ipak s oduševljenjem izdržati uz njih . .. Híd ne želi da budi  
samo književni časopis — književnost é е  u njemu čak imati drugo-  
razredno značenje. časopis namerava da se bavi svim onim problemima  
omladine, svim granama moderne umetnosti, pa ée na taj na čin prvo-  
razredni značaj imati rasprave, kriti čki prilozi, studije i sii ćni napisi . . ."  

Ovaj program, utvrđen pre vi ~e godina i decenija, morao se, prirodno,  

u svim stavkama modificirati, smisao mu je produbljen, obogacivao se  

i kónkretizovao, postajao je politi čki, društveno i estetski sadržajniji, ali  

karakteristično ji da се  tik pedesetih godina u časopisu prevladati knji-  
ževnost i da се  na taj način prestati njegova „drugorazredna uloga".  

Prva godi~ta pokazala su da je zahteve, koji su pokretali i nadahnii-  
vali, inspirisala дота éа  stvarnost tog vremena, ali su njegove ideje svoj  

oblik i formu mogle da dobiju tik uz ротос  pozajmljivanja. Suboti čka  
omladina, okupljena oko časopisa, naime, nije mogla da se odupre  
onom snažnom uticaju koji je vršio pokret čehoslovačke mađarske stu-  
dentske omladine, poznat pod nazivom Sarló (Srp), između ostalog  i 
na druš~tvene i književne inicijative ma đarske i rumunske ma đarske om-  
ladine. I Deže Đeri, čiji je naziv pesme Híd pozajmio za svoj naziv,  
bio je prista ~a Sarlóa, ali taj pokret je bio izvor i svih onih protivu-  
rečnosti u pogledima, koji se mogu zapaziti u ure đivačkoj praksi prvih  
godi~ta Hída. Dok je, s jedne strane, дЫ 1о  di afirmacije snažnog uticaja  
čehoslovačkih komunista, to ii potvr đivala i činjenica da ji na Prvom  
kongresu Sarlóa, koji ji održan u Bratislavi, Komunisti čku partiju čeho-  
slovačke predstavljao Julije Fu čik, s drogi strane, glas su dobili i odre-  
đeni romanti čarski mađarski književni pogledi, kada su mladi Hída pro-  
klamovali ideju zajedniš~tva sa selom i narodnim masama na selu, i po čeli  
da podstiču pohode na seb o da se — kako su govorili — „podrobno  
upoznaju s ekonomskim i kulturnim problemima sela koja su nasta-  
njena Mađarima."  

Ideolыka stanja, karakteristi čna za sredinu tridesetin godina, uticála  
su pak na to da je skoro od prvog trenutka njegove pojave po čela  
borba za Híd između levičarskih i desničarskih dru~tvenih i idejnih  
snaga, kao to se zaoštrila i borba unutar omladinskog odeljenja Nép-  
k"öra. Praktično posledice ovih rasprava i borbi bile su te, da je časopis  
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skoro „iz meseca u mesec dospevao ь1iže radnom narodu", kako ii to  
prvi urednik Нáда  Endre Levai (Lévay Endre) formulisas u svojoj knji-  
žici napisanoj o tom vremenu. On je zabeležio:  

„Omladinsko rukovodstvo je na jednom sastanku raspravljalo o tom  
pitanju. Argumenti su sazrevali, umnožavali su se: članovima rukovod-  
stva postalo je jasno да  Híd treba d,a ide dalje, treba. da pruži  vi в  
čitaocima, jer se kao novi sloj čitala.ca javljaju mladi rAdnici i iuopšte  
pripadnici radni čke klase. Sve je to činilo opravdanom neophodnost  
~ireg progresivnog razvoja . . . Ve ćina je . . . odlučila tako da časopis,  
upravo sledeći 'imperativ druš~tvenih tokova, treba predati informativnoj  
služбi radničke klase:"  

I zaista, u 5. broju časopisa iz 1936. godine objavljena je sledeća  
redakcijska vest:  

„Endre Levai, dosad a nji urednik i izdava č  na~Seg časopisa podneo je  
ostavku za dalje uređivanje i izdavanje Нáда, i istupio je iz. nakg  
časopisa."  

Novi urednik časopisa postaje Roku imoković  (Simókovich Rókus),  
koji ostvaruje levičarski zaokret Нáда,  a  zatim svoje mesto ustupa Ot-  
maru Majeru (Mayer Ottmár), koji се  zatim četiri godine biti glavni  
urednik i izdavač  Нáда . Časopis tada pod upravom Komunističke par-  
tije Jugoslavije, a potom organa na mađarskom jeziku, progresivne i  
revolucionarne misaonosti, postaje izdanje koje je oru đe političke borbe,  
a  istovremeno i njeno popriš~te.  

Uredniš~tvo je nastojalo — pi3~e Tibor Koloži (Kolozsi Tibor) u svojoj  
knjizi o subotičkoj tampi -- da iskoristi svaku mogu ćnost za prosve-  
ćivanje masa i njihovo uklju čivanje u druhvenu borbu. Ta aktivnost  
razvijena u masama predstavljala ii osnovu i za stalno povećanje  tira а.. 
Prilikom pokretanja 1934. godine omladinski Нáд  izlazio je u tiražu  
od samo 500 primeraka, 1936: tiraž je povećan na 700, 1937. na 800,  
a_ 1938. godine na 1.000 primeraka. Me đutim, treba istaći da je p0-
jedine primerke Hída u gradovima čitalo u proseku 4, a na elu 20  
di 25 ćitalaca. Inače;  broj prodatih primeraka 1939. i 1940. godine  
dostigao je 1.400: '  

Polazeći od svog karaktera časopis je vršio ogroman politi čki i kul-  
turni organizatorski rad, i ti:  

Izgradio je izvanrednu distributivnu mrežu uz ротоć  partijskih  
aktivista koji su delovali u ilegalnosti u selima i gra.dovima:  

Obavljao je propagandu za grodaju knjiga i inicirao osnivanje  
čitalaćkog pokreta, u okviru kojeg je ustanovio mali pakretne biblii-  
teke od pet di deset knjiga.  

Inicirao je organizovanje likovnih  izložбi, 
organizovao je istraživanje stvarnosti sela,  
izdavao je kalendar,  
pod nazivom Biblioteka Hída (H1d Könyvtár) objavio je osam  
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ževnim sukobima koji su buktali kroz celu deceniju, zbog čega je Híd  
na mađarskom jeziku donosio napise Jovana Popovi ća isto tako kao  
ki je objavljivao i pesme Miroslava Krleže, čiji je časopis Danas inače  
predstavio јо  u svom prvom broju, da bi zatim prezentirao i crteže  
Đorđa Andrejevića Kuna, kao i napise Aleksandra Vu ča i Radovana  
Zogovića.  

Obrazac duhovnosti Hída pod rukovodstvom Partije  Postai је  jedno-  
značajniji, ali su zadaci s'kojima se redakcija morala suo čiti postali  
složeniji, jer se krajem tridesetih godina više nije radilo samo o klasnoj  
borbi, nego i o klasnoj borbi u posebnim vojvo đanskim uslovima, pod  
čijim uticajem su se ,  ne jednom, klasna pitanja postavljala i kao nacio-  
nalno i narodnosno pitanje. Zbog toga je uredništvo istovremeno trebalo  
da vodi i klasnu i nacionalnu politiku, zajedno je moralo da zauzima  

stav o manjinskim pitanjima, da se izja ~njava o pitanju rata i mira,  
da deluje na jedinstvenom frontu koji je nastao ja čanjem antifašisti čke  
politike. Značajno sumiranje svih tih pitanja nalazimo u programskom  

članku Pavla Papa Protiv struje (Pap Р~1: Ár ellen), koji je objavljen  
u novembarškom broju Hída 1938. godine:  

„Kod kuće smo. Napustimo za trenutak visoku politiku i ostanimo  
mali  u Vojvodini. Tu gde su sudbine naroda srasle mnogo čvr~će nego  
igde, tu gde je gorčina narodá već  hiljadu godina rod. Trebalo bi da  
se najvile brinemo o tome. I ne bismo govorili toliko o onome  1w  se  
događa u drugim zemljama da lažnim an đelima ne pevaju tako bu čne  
slavopojke o današnjim relenjima o miru.  

Nama je najvažnije ovo što se kod nas dešava. Iako smo o tome već  
mnogo govorili, važno je da ti jednako ponavljamo. Ekonomska i  
kulturna situacija naroda koji žive ovde je baj mi o čemu smo, prema  
datim mogućnostima najviše pisali . . . Híd se često i obimno bavio eko-  
nomskim problemima Vojvodine, položajem radništva, razvojem gra-  
dova. Dakle, to su mi problemi koje možemo rešiti samo zajedni čki  
sa Slovenima i ostalim nacionalnostima  . . . 

Preuzete obaveze, delatnost i ciljevi sastoje se u ekonomskom, kultur-  

nom i drultvenom podizanju našeg naroda, ali uvek _i _па  svakom mestu  

u saglasnosti sa ovdašnjim slovenskim i drugim nacionalnostima. Odba-  

cujemo svaku nacionalnu i rasnu mržnju. I u vezi s ovim pitanjem od-  
lučno i otvoreno plivamo protiv struje. Preziremo nacionalnu mržnju  
isto maki kao i mi koji se odri ču sopstvene nacije  . . . 

Ne želimo da se priklonimo, niti želimo da idemo na nagodbu, ne  

želimo polovičnu veru. Kazaéemo celu istinu i nastavićemo onim putem  
koji smo i di sada smatrali dobrim i čestitim, nećemo dozvoliti da nas  
skrenu sa njega ni medenim re čima, ni klevetom, niti pretnjom. Aki  
poneko i ,posrne u na im redovima, stotine novih do ći ćе  na njihova  
mesta. Naš most se ne može više razrušiti. Zato se borimó i pobedi-  
ćето , akó zátrelia čak  i prativ struje."  
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A  novi program Hída bio je sledeći:  
„Híd, borbeni list i pokret vojvođanske mađarske demokratije za  

vreme stare Jugoslavije ometali su cenzura, tužila3~tvo i policija, teror  
i veš~ala okončali su s njim aprila 1941. godine.  

U novoj Jugoslaviji ponovo progovara slobodno i na mađarskom je-  
ziku, objavljujući onu slobodu, koju pru~ia nova demokratska država:  
svim demokratskim narodima i nacionalnim pokretima. Kakav bi drugi  
program mogao da ima novi Híd u novoj Jugoslaviji, nego mai koji  
imaju najborbenije i najdoslednije demokratije: ja čanje naš~e narodne  
vlasti, nemilosrdna borba protiv reakcije i bolne proš ~losti kao pouka  
za jačanje nepokolebljivog jedinstva radnog naroda i neraskidivog je-  

dinstva njegovih naroda.  
Ovim programom pozivamo svoje stare čitaoce i sledbenike, njime  

okupljamo nove sledbenike za napredak nepobedivog jedinstva ma đar-  
ske demokratije, bratstva naroda Jugoslavije, saradnje među narodima  
u podunavskom bazenu i nepobedivog napretka slobodoljubivih naroda."  

Urednik pod nazivom Gradimo most (Hidat verünk) objavljuje svoj  
program. Ta studija predstavljala je idejno sumiranje, ali preuzete iz  

starog Hída programske izjave označavale su i to, . da je urednihvo  
svojim zadatkom smatralo i nastavljanje predratnih revolucionarnih  

• stremljenja. Urednik je uzeo u obzir i nove okolnosti i .uslove:  

„Na cilj je poznat. Ti je pisana reč  na mađarskom jeziku, •prožeta  
narodnom demokratijom, koja se bori za narodnu pravdu: bili sm,o i  
ostajemo barjaktari duha koji je proklamovao odbacivanje rasne i . na-  

cionalne mržnje, objavljivao jedinstvo i bratstvo. U dana ~njoj •Jugo-  
slaviji vidimo naj čvr~će preduslove za mirnu i neporemećenu transfor-  
maciju u pravu narodnu vlast . . . I kao što u pro~losti nismo stajali  
sami u borbi, tako ni sada nismo prepulteni sami sebi. Dok su ranije  
svi organi državne vlasti bili na~i neprijatelji, danas svuda nailazimo  
na prijatelje, svuda vidimo pomaga če  . . . 

Sada treba da gradimo. Rad nastavljamo u drugom pravcu mirnim  

sredstvima: borbu za bolju budućnost i kulturu. U svakoj na3~oj akciji  
treba da dođu di izražaja naša borbena iskustva koja odgovaraju sa-  

vremenim potrebama . . ."  
Híd je tada i u narednim godinama, u stvari, sve di po četka . pede-  

setin g.odina, još uvek imao prevashodno revolucionarnu ulogu. Glavni  
mu je zadatak bio vaspitanje čitalaca na osnovu pogleda, sublimiranog  
u socijalističkom realizmu. „Potrebni su jasni, razumljivi, aktuelni i  
zanimijivi vaspitni napisi. . ." — fornпili~e urednik zahteve postavljene  
1947. godine. Shvatljivo. je, dakle, го  je u tom periodu jedva nastalo  
takvo deli koje i danas smatramo zna čajnim, broj originalnih priloga  
je ; uQp"ste bio . watno manji _ nego prevedenih i inostrдхnilд.  164  - tada  
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dobija ne samo u jednom pogledu ulogu priručnika za idejno vaspitanje  
na nivou nekakvog narodnog univerziteta.  

Takve zamisli prožimale su i prvi književni konkurs koji je Híd ob-  
javio 1946. godine:  

„Ci1j našeg časopisa je da putem mađarske pisane reči razvija i јаčа  
narodnu demokratiju: izgradnju Juha bratstva i jedinstva u velikoj  
epohi naše obnove. Svaki napis: članak, studija, novela, pesma i1i kri-
tika treba da služi tom cilju i s ovim poduhvatom neposredno  i1i 
posredno nastoji da sebi od nepreglednih masa nas"ih radnika stvori novu  

čitalačku publiku, novi duhovni front . . ."  
Од  učesnika na konkursu redakcija je prvenstveno očekivala novele,  

jednočinke i drame u trí čina, i to „od starih i novih'talenata"; godine  
1947. veé se moglo konkurisati sa pesmama, 1948. sa reportažama, а  
1950. sa studijama i hurnoreskama. „Napredak" se, prirodno, može  
osetiti i na podru ćju zahteva prema književnosti. 1950. godine čitamo  
u časopisu :  

„Predmet i tematiku dela koja konkuri ~u ne sputavamo. Radovi  
mogu da obuhvate na ~u prošlost, i1i našu sada ~njost koju stvara soci-  
jalizam; tražimo mi zaista ljudsko, mi zaista umetni čko prikazivanje.  
Uži krug tema odredili smo jedino kod studija: zahtev je da studije  
svojú temu crpe iz vojvo đanske mađarske književnosti, eventualno da  
raspravljaju o književnim problemima i delima drugih naroda Vojvo-  
din.e."  

Posle oslobođenja, sve di 1949. godine, Híd je obavljao i funkcij:u  
izdavača knjiga pod nazivom Izdavačko preduzeée „Híd", Jedin.a edi-  
cija lepi književnosti bila je pod nazivom Jugoslovenski ma đarski pisc .i,  
u kojoj ii . objavljeno svega devet svezaka.  

Odlučujuću ulogu na promenu orijentacije Hída imala je idejna borba  
koja je vođena protiv poznate Rezolucije informbiroa iz 1948. godine,  
koja je omogućila Ja se uređivačka politika Hída oslobođi svojih до -  
tadašnjih pogleda koji su postajali sve dogmatskiji. Godine 1949. for-  
mulisan je i zahtev da časopis poprimi prevashodno književni karakter.  

Na taj način, u stvari, započeo je 1948. godine jedan tik, koji je  
trajao dugo, skoro deeeniju. Ti dokazuju i promene urednika koje su  

usledile jedna za drugom. Šandora Štajnfelda zamenjuje Mihalj Olaj ы  
(O1ajos Mihály), zatim je urednik Đerđ  Ernješ (Ernyes Gy4rgy), koji  
časopisom upravlja veé u zajednici sa Mihaljom Majtenjijem (Majtényi  
Mih~ly), koji zatim postaje urednik, a njega zamenjuje Janoš Herceg  

(Herceg János), koji se 1957. godine rastaje od Hída. Híd je, u stvari,  
pod uredni.štvom Mihalja Majtenjija Postai književni časopis, kada je  
smelije osmotrio i druga podru čja umetnosti i otvorio svoje stranice za  
pitanja etnografije, jezika, muzi čke nauke i likovnih umetnosti, omo-  
guéavajuci svuda i afirmaciju estetskih gledišt.a.  

Krug saradnika Hída bio je u akciji! Peter Lerinc i Ištvan Latak  



proživljavali su svoje krizne godine, ali Jožef Debreceni (Debreczeni  
József) baš u to vreme postaje rado vi đeni saradnik časopisa. Stvara-  
1aštva Ervina Šinka (Sinkó Ervin) prvi put se u to vreme razgranjava  

na stupcima Hída: njegove književne studije i publicisti čki radovi iz  
velikih idejnih rasprava, koje su vo đene protiv odluke Informbiroa u  
zemaljskim razmerama, velikom veéinom su objavljene na ma đarskom  
jeziku u Hídu, kao i njegov dnevnik Roman jednog romana koji je  
imao veliki uticaj.  

Značajne promene i idejne rasprave izazvalo je objavljivanje april-  
skog broja Hída 1950. godine. U tom broju objavljeni su prilozi pet-  
naest mladih pisaca (autori se navode p0 redosledu objavljivanja): Iitva-  

na Nemeta (Németh István), Ferenca Fehera (Fehér Ferenc), Kalmana  

Petkoviéa (Petkovics Kálmán), Nandora Majora (Major Nándor), Geze  

Juhasa ( Juhász Géza), Eržebet Boru (Borus Erzsébet), Ane Porol (Poros  

Anna), Karolja Šarošija (Sárosi Károly), Zoltana Hatale (Hatala Zol- 
tán), Julije Bona (Bóna Júlia) ,  Andraša Madarasa (Madarász András),  
Tibora Gelera (Gellér Tibor), Lasla Tomana (Tomán László), Imrea  
Borija (Biri Imre), Imrea Begoviéa (Begovics Imre), od kojih se velika 
veéina i danas nalazi me đu najistaknutijim stvaraocima jugoslovenske 
mađarske književnosti. Predgovor pod nazivom Glas nove generacije  
napisao je Đerđ  B. Sabo (В . Szabó György). U njemu nalazimo sledeée 
konstátacije: 

„. . . književni pokret mladih pisaca predstavlja organski dii vojvo-  

đanske mađarske književnosti, jer ne možemo stremiti podvajanju, kon- 
frontaciji „mladih" i „starih" . . . Politika uredni3~tva i ne može da sa-  
drži u sebi krutost, zatvorenost prema mladim piscima. Jedinstvo i  
snaga našeg književnog pokreta proširili su se bezrezervno uklju čiva-  
njem pisaca nove generacije. Progovorio je novi glas, koji je di sada  
bio nepoznat, i1i se samo povremeno javljao u nalem književnom životu  
posle oslobođenja . . ."  

Zanimljive inicijative, dakle, mogu se zapaziti u prvoj polovini p1-
desetih godina i izvan „Hida mladih". Mihalj Majtenji, kao urednik,  

uvodi nove rubrike. Tako Laslo Gal (Gál László) zapo činje svoju seriju 
Pismo Hídu ,  a prostor dobija i izbor priloga koje pod uredništvom Ja-  

nыa Hercega donosi „književni časopis" Radio-Novog Sada pod nazivom 
Korunk (Naše doba), a koji su ocenjeni kao zna čajniji. S druge strane,  
može se zapaziti sasvim nevezana kompozicija rubrika; na taj na čin se  
ređaju Periskop, U toku čitanja, Zabeleške, Uz svetlo logorske vatre,  

Pozorište, Muzika, Film, Na mostu vekova, Prošlost i sadas~njost, Na-  
java novog pisca, Lingvistika, Likovna umetnost, Pregled knjiga, itd., 
а  obogaéen je i izbor reprodukcija iz oblasti likovnih umetnosti. Híd  
ima i jedan poseban prilog, namenjen kao ротоé delatnosti amaterskih 
pozorišta, u kojem se objavljuju jedno činke, skečevi, zabele~ke, pozo-  
ri~ne kritike.  
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nastojanja koja su usmerena na usaglahavanje savremenog sadržaja i  
savremene forrne i dostignuta ostvarenja na tom području smatrati  
napisima i delima koja su dostojna naheg doba i Hída. 1Vlože 1i рго -  
klamovati drugo, nego da oseća nužnim da svaku granu umetnosti  
prati s pažnjom koja ohrabruje, znaju ći da se u kulturnom  ivotu 
tik  tada rađa željeni polet,  aki  je on mnogostran. I da li ovaj časo-  

pis može da svedoči nehto drugo osim onoga da se bilo kakav procvat  
može zamisliti  tik  tada, kada postepeno iskorenimo parlog, provinci-  
jalizam, ustajali konzervativizam, a vQjvođanski mađarski kulturni  
život ne sabijemo u uzak, nacionalni okvir, nego ga sve vice  cirimo, 
i tako mu obezbeđujemo mesto u jugoslovenskom kulturnom životu,  

odnosno da se shodno nahim tradicijama uklju čujemo u njegov krvo-  
tok..."  

U Hídu je dohlo vreme da se vidici hire ,  kako programski, tako i  
u uređivačkoj praksi. On je, s jedne strane, švojim saopštenjima i  
informacijama objavljenim u rubrici pod nazivom Hronika, doprineo  
da se čitaoci upoznaju sa savremenim pravcima koji su krajem pede-  
setih godina i početkom; tinove decenije bili prisutni i uticajni u moder-  
noj svetskoj književnosti i filosofskoj misli, u umetni ćkom i naučnom  
životu sveta, a, s druge strane, uspostavio je neposredne i produktivne  
vize s modernim tokovima jugoslovenskih književnosti (srpskom,  
hrvatskom, slovena čkom, makedonskom, crnogorskom, bosanskoherce-  
govačkom). Vesnik takvog odnosa bilo je objavljivanje poeme Miloca  
Crnjanskog Stražilovo (1957/12), sa uvodom Stevana Rai čkovića Put  
di Stražilova, koji je urednihtvo objavilo sa slede ćom beleckom: „Ovu  
ispovest napisao ji za Híd Stevan Raičković  povodom prevoda Ka-
rolja Аčа  (Acs Károly) Crnjanskog." Sledeće godine (1958) Híd je,  
biz  pretenzije da damo celovit pregled, objavio tekstove Vladana Des-  
nice, Aleksandra Obrenovića, Micka Kranjeca, Stevana Rai čkovića,  
Ivana Ivanjija, Juha Kozaka, Alojza Rebule, Aleksandra Tihme, Bran-  
ka Ćopića ,  Jure Kahtelana,  Vasi  Popovića, Mateja Bora, Vladimira  
Kavčiča, Svete Lukića, Oskara Davi ča, Srbe Ivanovskog, Janeza Mc-
narta i Miodraga Proti ća, podrazumevaju ći tu razli čite forme umet-  
ničkog izražavanja, po čevci od radio-drame di likovnog eseja. Rad  

prevodilaca, naravno, nije  Postai  merljiv isključivo pokazateljima  
kvantiteta, tada su po čeli da se stvaraju obrisi novih zahteva jugoslo-  
venske mađarske prevodilačke književnosti.  

I spisak saradnika časopisa doživljavao je promene, koje se mogu  
smatrati i prirodninд, jer nisu svi pisci s podjednakim oduhevljenjem  
prihvatili estetske i književno-politi čke koncepcije Hída koje su se sve  
čehće pretakale u praksu. Ali, ipak, pre možemo govoriti o prohiriva-  
nju, nego o sužavanju kruga saradnika, jer je krajem pedesetih godina  
nastupilo vice generacija pisaca, i najsposobniji među njima redovno  su 
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publikovali svoje radov u Hídu, koji su često dokazivali svoju trajnu  
vrednost.  

Mnogostranost pravaca interesovanja uticala je da su pravo gra đan-  
stva stekle di tada nezastupljene i1i jedva zastupljene kultivisane umet-  
ničke vrste, kao ho su, između ostalog, radio-drama, kratki roman,  
dnevnik, putopis, zabele3~ka, memoari, književnoistorijski esej i kritika,  
književna istorija. Pojava ovih na kraju navedenih umetni čkih vrsta  
obeleyiila je buđenje svesti i zahteva za tradicijom jugoslovenske ma-  

đarske književnosti.  
Jedna od karakteristika Hída iz tog vremena je i poklanjanje izu-  

zetne pažnje od strane uredni ~tva likovnim umetnostima. I ova pažnja  
je istovremeno bila dvosmerna. Časopis је  Postai hroničar i predstav-  
lјаč  jugoslovenskog likovnog života i umetni čkih stremljenja celog sveta,  
i ti na taj na čin to njegovi prilozi nisu predstavljali samo epiloge  

zbivanja, nego i izveštaje i vrednovanja napisane sa lica mesta, svedo-  

čenjem savremenika. S druge strane, me đu saradnike časopisa svrstali  
su se i slikari i grafi čari, jer je bila uvedena praksa ilustrovanja pri-  

loga.  
Značajan trenutak u istoriji zbivanja i u životu časopisa predstav-  

ljalo je osnivanje Književne nagrade „Hid" 1959. godine od strane  

Novinsko-izdavačkog preduzeéa „Forum" (koje je u to vreme veé bilo  
izdavač  Hída):  

„Ohrabrujuci uspon naše književnosti i očigledan napredak na3~e iz-  
davačke delatnosti iil su pre vi ~e godina nametnuli zamisao da na3~a  
najbolja ostvarenja odlikujemo jednom uglednom književnom nagra-  

dom, s jedne strane, kao priznanje autorima izvanrednih ostvarenja,  
а , s druge strane, kao podstrek za stvaranje što kvalitetnijih dela. Prve  

korake u pravcu osnivanja književne nagrade, u stvari, u činio je Ra-  
dio Novi Sad prыle godine, da bi posle dužeg savetovanja zamisao  
odenula svoju formu, i gle, naš časopis koji proslavlja dvadesetpeto-  
godišnjicu izlaženja sada objavljuje ustanovljenje Književne nagrade  

Zacelo da jedan časopis svoje postojanje od dve i pi decenije ne  
može da proslavi na 1ep3~i način  . . . 

Izdavački savet Novinsko-izdava čkog preduzeca „Forum" na svojoj  
sednici od 3. decembra 1959. godine, pod predsednihvom Jožefa Na đa  
(Nagy József), na predlog direktora Nandora Farka ~a (Farkas Nándor),  
doneo je sledecu Odluku o osnivanju Književne nagrade  „Híd": 

Izdavački savet „Foruma" povodom dvadesetpetogodi3 ~njice postoja-  
nja časopisa Híd i povodom četrdesetogodišnjice postojanja Kamunisti-  

čke partije Jugoslavije donosi Odluku o ustanovljenju književne na-  
grade kojom се  nagrađivati najbolja ostvarenja jugosiovenskih ma đar-  
skih pisaca.  

U januarskom broju Híd?. 1963. odine objavljeno je sledeée redak-  
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cijsko saopštenje: „Nandor Major, odgovorni urednik :Hída od sada  
više neće učestvovati u uređivanju našeg časopisa. Posle višegodišnjeg  
upornog, poletnog i sistematskog rada prošlo godište časopisa pred-  
stavlja najviši domet: Híd je obezbedio značajan bdjek i u jugoslo-  
venskim okvirima." Novi glavni urednik Jožef Pap (Pap József) ure-  
đuje .  časopis 1963. i 1964. godine u znatno izmenjenim književnim i  
društvenim uslovima. Ti se moglo ustanoviti i u analizi o pre đenom  
putu, koja je sa činjena za 1963. godište. „Naša književnost je danas  

razjedinjena književnost, a to je postalo o čigledno kada je Híd prestao  
da budi 'momak za sve' našeg književnog života i Postai organ jed-  
nog pravca, stremljenja. Ti se odigralo 1962. godine i novo uredništvo  
je ovo nasleđe ne samo prihvatilo nego ga је  i zastupalo i podrža=  
va1o." Autor ovog teksta u analizi pod nazivom Umesto polaganja  
raćuna skicira i književnopoliti čka-književnoestetska gledišta koja su  

došla di izražaja i bila zastupljena u časopisu. Ova teza je da se ured-  
ništvo „suzdržavalo da za sebe i svoje saradnike odredi vrste i ve-  

zane okvire", prvenstveno zbog toga jer su urednici „ časopisa shvatili  
kao stvaranje", a s druge strane, zbog toga da mogu da abezbede  

otvorenost časopisa, koja čе  našim stvaraocima obezbediti bogat razvoj  

datosti njihove li čnosti". A i inače, ustanovio je tadašnji glavni ured-  
nik, „Izdavačko preduzeće Forum smatra Híd oglednom laboratori-  
jom, dakle, ne riznicom ustaljenosti, ostvarenja, strogog pridržavanja  
pravila igre, nego ga je »amenio da budi časopis koji čе  prikazati tra-  
ganja koja potvrđuju volju za eksperimentisanjem i rezultate novator-  

stva." O estetskim zahtevima je pak zabeležio slede će:  
„. . . Naši kriterijumi ne proisti ču iz osnova tradicionalno lepog, nego  

se prilagođavaju tome u kojoj meri deli uspeva da pri ьІiži i izrazi ovu  
totalnu stvarnost, u kojoj meri uspeva da dá potpunu, sveobuhvatnu  

sliku 0 jedinki i njenom svetu  . . . 
Očigledno je da se ovakvo stremljenje javlja kao nova forma, .zbog  

toga naše estetske kriterijume nismo uspeli da odredimo egzaktno, p0-
jednostavljeno, osiromašeno; prema rom ube đenju njihovu ispravnost  
се  moči da potvrde samo kasnija vrednovanja."  

Ostvarivanje svih ovin gledišta nije se, naravno, odigravalo iz tre-  
nutka u trenutak, ali njihova realizacija se sve snažnije mogla zapaziti  

u brojevima i godištima koji su sledili jedni druge. U poeziji je líra  

Lasla Gala i Jožefa Papa otkrivala zrelu varijantu savremenosti, dok  

su obrise slike koja se mogla stvoriti o srednjoj pesni čkoj generaciji  
upotpunjavale pesme Ištvana Domonkoša (Domonkos István), Kalma-  

na Fehera (Fehér Kálmán), Ištvana Konca (Koncz István) i Ota Tol-
naija (Tolnai Ottó), odnosno Ištvana Brašnjoa (Brasnyó István) i Ка -  
talin Ladik (Ladik Katalin), zatim Čabe Toroka (Torok Csaba) i  
Abela Dešija (Dési Abel). U prozi usledio je „trenutak" pripovedanja  

Ferenca Deaka (Deák Ferenc), Lasla Kopeckog (Kopeczky László) i  
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Zoltana Varge (Varga Zoltán), iako je lista Hídovih pripoveda ča na-  
ravno bila bogatija.  

U povećanoj ulozi vidimo esej,  a  zatim studiju, i to u tolikoj meri  
da je Jano Banjai :(Bányai János) mogao da napiše „pohvalu eseju",  

pa je prilikom analiziranja brojeva časopisa objavljenih 1963. godine  
formulisana zabrinutost zbog poplave eseja. Činjenica je, me đutim, da  
je estetska misao Jugoslovenske ma đarske književnosti otkrila sebe, i  

ina je afirmisana i redovnim objavljivanjem éseja i studija. U toku  

narednih 'godina u prvi plan dospeva zahtev kriti čkog sagledavanja  
mađarske književnosti (njene prošlosti i sadašnjosti), kao i sve ve ćih  
stremljenja da se raš čiste teorijska pitanja književnosti. Ina će u na-  
rednih dvadeset godina, dakle, sve di danas, postati karakteristi čna  
vrlina Hída. Ponovno definisanje uloge kritike tada se zbilo: „Kritika  

ne može ,da poznaje li čnost, već  samo deli: putem njega publika će  
Ja nauči da po~tuje pisca ali nekoliko razmaženih pisaca to smatra  

uvredom. Ne može se svakoj strani udovoljiti, i ovde udvaranju nema  
mesta, reč  je o napretku na3~e literature . . ." (Đerđ  B. Sabo).  

Šezdesetih godina odnos . Hída prema takozvanoj „živoj" mađarskoj  
književnosti  postai je dvosmeran. Već  spomenuto esejisti čko-kriti čko  
priьІ ižavanje i interpretacija predstavljaju jedan pravac, a drugi se  

javlja u vidu publikovanja tekstova. U prvom, januarskom broju, koji  
je objavljen pid uredništvom Jožefa Papa, Híd dinisi pesme Šandora  
Vereša (Weöres Sándor), u drugom, februarskom, pripovetku Tibora  
Derija (Déry Tibor). Časopis je pomogao Ja se upoznaju skrivene  
vrednosti (takva je neosporno bila objavljivanje doktorske disertacije  

Šandora Vere3~a Rađanje pesme — A vers születése), i u ezdesetim go-  

dinama skrenuo je pažnju na moderne pisce, koji su delovali u senci,  

objavljujući između ostalog, radove Mikloša Meselja (Mészöly Miklós),  

Ivana Mandija (Mándy Iván), kasnije Đule Hernadija (Hernádi Gyula)  
i Deže Tandorija (Tandory Dezső ).  

Ti je predstavljalo izraz inog ure đivačkog stremljenja koje je na-  
stojalo da oplodi otvorenost interesovanja, a u okvirima toga možemo  
zapaziti „stalno i sve snažnije interesovanje uredništva prema objav-  
ljivanju mađarske i inostrane (svetske) literature. Ovo interesovanje  

doživelo je svoju kulminaciju u drugoj polovini šezdesetin godina, šti  
je uticalo i na ti da je Izdava čki savet časopisa vrednovao i ocenio  
ovakvu uređivačku praksu na osnovu referata Híd i inostranstvo, koji  
je pripremio urednik časopisa 1968. godine. Karolj Аč , koji je uređi-  
vanje Hída preuzeo 1965. godine, s pravom je podvukao i istakao da  
navedene karakteristike nasleđenog književnog shvatanja i odnosa pre-
ra pojavama u književnosti je pomagao svojim radom Ja se ostvare,  

zbog čega je u prvi plan pažnje stavio činjenicu kontinuiteta ure đi-  
vačke prakse i književne politike, a u skladu s tim i u zavisnosti od  

toga povećanu ulogu i značaj časopisa. „Poslednjih - deset godina isto- 
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rija časopisa ' možemo pročitati u izveštaju — i pored promena  
uredničkih mesta i nužnih modifikacija ure đivačke koncepcije, dosledno  
i kontinuirano potvrđuje jedan zahtev i jednu tendenciju, koja se —  

ne slučajno — podudara s odlu čujućim stadijumom punoletstva naše  

književnosti." Povodom interesovanja, koje je ispoljavano prema Hídu,  

i ugleda koji je rastao, glavni urednik kaže:  
„I to što smo u uvodu naglasili kontinuitet zahteva i koncepcije za  

deset godina unazad (di 1957), bčinili smo zbog toga što su izvesni  
rezultati tih koncepcija sazreli, u irem smislu tik sada, u poslednjih  

godinu-dve, prema Hídu i našoj književnosti ispoijava se interesovanje  

koje se može nazvati unasovnim. Híd je, skromno govoreći, ušao u  
opltu književnu svest, kao jedan od najzna čajnijih mađarskih časopisa,  
а  s druge strane, pak, izvesni problemi ovog me đunarodnog nastupa  
sada su postali u tolikoj meri prepoznatljivi Ja prisiljavaju na kriti čko  
zauzimanje stava, ali ni u kim slu čaju ne bismo želeli da bilo rezultati,  
bilo ispoljeni problemi budu predstavljeni kao slu čajnosti koje proisti ču  
iz trenutne konstelacije."  

Pažnja prema ostvarivanju uređivačke koncepcije, činjenica kritičkog  
odnosa, sve su očitije i očiglednije u saop ~tenjima časopisa. Na taj na-  
čin je 1971. godine „potvrđena ina uređivačke koncepcija, koja s jedne  
strane želi da obezbedi ambiciju univerzalnosti Hída, njegovo intere-  
sovanje koje se ispoljava prema našoj književnoj sadašnjosti, našim  

duhovnim pokretima, prema sve intenzivnijoj intelektualno-stvarala čkoj  
aktivnosti jugoslovenskog mađarstva, svoju otvorenost koja je pogodna  
za prihvatanje i podsticanje svake stvarne vrednosti, svaka dobra ini-  

cijativa i značajno duhovno ostvarenje." Dve godine kasnije, 1973. go-  
dine, prema kritičkom sagledavanju konstatuje se „Ja je osnovna estet-  

ska i idejna usmerenost ;časopisa doduše bila pravilna", ali ni Híd nije  
bio sasvim imun na negativne idejne struje koje su se gavljale u našem  

javnom životu." Istovremeno je konstatovano kako je to, između osta-  
log i nagl;a~eno u odlukama Izdavačkog saveta Hída, da je „di sada  
uspešno primenjivana trajna orijentacija: da se pored pažljivog pra će-  
nja mađarske, jugoslovenskih i evropskih književnosti i duhovnih p0-
kreta uredništvo sistematičnije mora okrenuti i prema književnostima  
vojvođanskih narodnosti."  

Híd je u drugoj polovini šezdesetih godina i po četkom sedamdesetih  
godina dao mesta nekolikim spomena vrednim inicijativama. Marta  

1968. godine je, na primer, raspisao konkurs za sociološko-sociografska  
dela: studije, izveštaje sa lica mesta, autenti ćne izvestaje, sagledavanja,  
dnevnike, reportaže, koje се  „prilikom obrađivanja tema koje se ve-  
zuju za konkretno mesto, vreme, li čnosti i grupe uzeti u obzir savre-  
mene zahteve sociologije." Neposredan rezultat ovog konkursa pred-  

stavljala su dva izuzetno vredna dela. Antal Bia či (Biacsi Antal) kon-  
kurisao je svojim radom Ova smrt nije privatna stvar (Ez a halál nem  
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magánügy) u kojem je na osnovu prikupljenih podataka u Subotici 
analizirao jednu od drustvenih гак-rana koja se ogleda u učestaHm 
samoubistvima, a Laslo Gerold (Gerold László) je pripremio socio-
grafski „trenutni snimak" iz oblasti kulture pod nazivom šezdeset ma­
dár skih profesora (Hatvan magyartanár). 

Obe studije objavljene su i kao separati Híd*. Sa objavljivanjem 
separata uredništvo je počelo 1968. godine i ono je t r i godine pred-r 
stavljalo jedan specifičan i zanimljiv način publikovanja. Pred čitalačku 
publiku dospele su zbirke pesama (István Domonkos—Oto Tolnai; Oto 
Tolnai; Pal Bender (Böndör Pál); Deže Tandori (Tandori Dezső), ob-
javljena je jedna knjiga parodija (Sándor Bogdanfi), zbirka narodnih 
anegdota Ištvana Teke (Tőke István), radio-drama {Ferenc Deák), knji­
ga proze i crteža (Miro Glavurtić), politička studija Lasla Varge (Varga 
László), a svetlo dana ugledalo je i više priloga antologijskog karaktéra 
(Laslo Vegei, Imre Bori, Đula Kodolanji i Karolj Tamko Sirató — 
Végei László, Bori Imre, Kodolányi Gyula, Tamkó Sirató Károly), a 
povodom pesnikovog centenarijuma knjiga Petőfi idusán (Petefijev 
mart). One su, ako . pođemo od njihovog karaktéra, zamenile teže po-
kretljivu izdavačku delatnost, koja je u sporijem tempu zadovoljavala 
zahteve književnog života. Sličnu ulogu dobijali su i posebni brojevi 
Hídz Í tematske kompozicije tekstova u njemu. Tako, nailazimo na 
brojeve koji su posvećeni godišnjicama, odnosno uspomeni naših istak-
nutih pisaca (Đerđ B. Sabo, Karolj Sirmai, Mihalj Majtenji, Péter Le­
nne), kao i na izbore antologijskih vrednosti medu kojima se ističu 
brojevi Hídz posvećeni Lenjinu i Lukaču, ali izuzetnu pažnju privukao 
je i jugoslovenski madarski román i istorija domaće madarske estetske 
misaonosti. Četrdesetogodišnjica Hídz obeležena je izuzetno zapaženim 
posebnim brojem, a kao poseban broj pripremljena je i fotomonografija 
o Hídovom pokretu (1975). 

Medu karakteristikama Hídz iz tog perioda mogu se navesti da je 
rado ustupao prostor obimnijim tekstovima. Na taj nácin su objavljeni 
romani (Nandora Majora i Zoltana Varge, na primer), ciklusi pesama, 
duži intervjui koji su privlačili 'pažnju. Pitanja je postavljao Miklós 
Hornjik (Hornyik Miklós), ali i dramski tekstovi koji su, u poredenju 
s ranijim periodima, manje-više redovno izlazili u časopisu. 

Najznačajniji događaj obeležavanja četrdesetogodišnjice izlaženja Hídz 
bilo je nedsporno to što je predsednik Tito 26. novembra 1974. godine 
odlikovao časopis Ordenom bratstva i jedinstva sa zlatnim vencem 
„Povodom četrdesetogodišnjice izlaženja a za naročite uspehe u raz-
matranju pitanja iz oblasti književnosti, umetnosti i drultva na progre-
sivnim osnovama a u duhu ideja bratstva i jedinstva među našim naro-
dima i narodnostima." Na svečanoj sednici referat je podnela Ida Sabo 
(Szabó Ida), predsednjca Odbora za proslavu, a Hungarološki jnstitut 



je . arganizovgp simpozijurn u:iídu, : n kojem  su цčesnici razmatrali_ 
prvi .period istorije časopisa pre drugog  sve :tskgg rata.. . 

Na pa&tku : , ;pete decenije . istorije časopi~a, januara 1976. godice,  
na' čе1и :=Hída :dolazi novi glavni urednik Janы "Banjai: Njegova :pro-  
gramska izjava se, međutim, mogla pr.očitati još~ ''u decembru .1975: gо-  
dine.: U tekstu, koji . Je fiksirao zna čajne uređivačke stavcyvE, isticalo  
se :da se :radi o snažno usmerenoj ure đivačkoj politici: :postavljena iI  
namera' " i ...osnovni. ..ciljвvi uređivanja da se utiče na , planove - pisacá,  
delirnično naručiчánjem. . _.rukopisa, .. delimično . materijalnom podri~kom  
književnng . stvarala ~tva; 'uz bar. istovremeno. -bezrezervno r:astojanje da  
se : real:izuju pri.hvaćene i'drus"tveno verifikovane smernice ure đivanja.  
Među njima ii .náj~+ažnija ..,;;knji~evna vrednost" i načelo uspostavljanja  
javndsti : rada .0 . uređi:vačkoj : politici: pojedina delá, koja . se smatraju  
značajnim, •propratiti ..kritičkim komentarom. Postalo ii o čigledno da  
se urednihvo: zalagalo 'ža stvaranje jedne íroke rubriké kriti čkog . pre-  
gleda; - ' objavljivaпjem kritika. knjiga, . rećenzija, kritičkih` studija, anali ~a  
tekstexvá ' i raspr.ava. Ovakvо  shvatanje='suger.iralo ii naosnovi ure đi-  
vački tav,:;: koji. :su kasnijim: daljim isticanjem. ciljeva . još vi ~Se . nagla~eni.  
Јer;: . proklamovani :: kritički odnos ni je bio kriteri jurn sta.va samo prema  
delima jugoslovenskih mađarskih-. pisaca; takav záhtev: se . poštavljao i  

tada ~':kada..se kao: "osnovni cilj postavljalo upoznavanje i vrednovanje  

;,pradukćije i 'ostalih rпađarskih književnosti". „Vrednovanje ovde 'ima  
izuzetrro važnu' е  ulogu" -- možemo , da pro čitamo u radiiom programu.  
„ Jer u krug -interesovanja , nai~e književnosti unosi vrednosti . drugih  
madarskih:•književnosti, ali ' istovremeno odre đuje .i odnos nas~e. književ-  
nósti prema:.. tim vrednostima." U_prvi plan, dakle; dospeva momenat  

kritičkog ':vrednovanja i tada, kada Híd .prati i posreduje književnosti  
иагада '_i narodnosti .: Jugoslavije, objavljivanjem _  i sveobuhvatnih kri=  
tičkih studija i kritika, nije na poslednjem meštú uz plansko i . ispla=  ' 
вirano stitnulisanje .• književnog rada. U novoj ure đivačkoj koncepciji  
relativno:. veliki _,.prostor цstup.ljen 31 . likovnoj, muzičkoj, filmskoj i ро-  
zorii~ noj kritici, uz „- saznanje da _ se ~likovna i pozori~na ' kritika .mogu  
Доmagati;Fobjavljivanjem.kritičkih_.priloga, recenzija,..studija. -koje  ici  
njuiu - sadaš~njost i prq Іost i puьlikov,anjem likovnih priloga. : Prema  
uređivačkoj : koncepciji u časopisu bi najvi~e ::meta dobili ;  napisi ;_sacio-  
loško-sociografskog karaktera, . kada , .se ...naravno . .t гadi o drudtvenim 

•i to klasićne sociografije, sociografske reportaže i radovi koji  
..bave književnom sociologijom. Postala . ii poznata  i koncepcija, struk-  

ture prilogд .j. 0 časopisu:  
1„ lepa;  knjiž~vnost :(ciklus pesama, vi ~e kraćih . ili jedna duža ttriča,  

oщomák: .. i;a. rornana, roman u ; nastavcima, itd.,  , 
~;ъ  1.  .~ednikö~!; ~ {kritički):: komentar;  
;; 2: :knji.ey,tta. studija (obinmije'studije sa pretenzijom sveobuhvatno- 
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sti,. portreti knjiyievnika, analize zna čajnih književnih dela, detaljno  
vrednovanje književnih tradicija, itd.,  

sociografske studije (sociógrafije, sociografske reportaže, it¢ :.),  ,. 
_dnevnici (zabeleške, razmišljanja p aktuelnim kulturnim i  knjiev- 

nim, •društvenim i naučnim pitanjima, pojavama, problemima),  
4.1. vrednovanje pojava u našem književnom životu, .kulturnom ži-  

votu,  
4.2. vesti (pribavljene .informacije od izdava ča, pozorišta, institucija,  

stvaralaca), 	 .  
kritika .  (književnost, pozorište, likovna umetnost, film, muzika).  

Povremeno objavljivanje tematskih . brojeva i1i delimi čno tematskih  
brojeva. Prilozi (likovni i muzički) . . ." 	: 

Ti nije bio samo ambiciozan program, veé i program koji .je u pe-  
riodu dugom skoro jednu deceniju ,i ostvaren publikovanjem radova  
u I-lidu.  Aki je časopis u protekloj deceniji bio organizator jugos10-  

venske mađar.ske književnosti i aki. je predstavljao njenu radionicu  

broj jedan, ti je još više postai u teku ćoj deceniji: iz radova . objav-  
ljenih u Hídu izrasla su zna čajna dela.  

Prirodno je što se gore . navedena koncepcija nije ostvarila di.. p0-
slednjeg detalja: u oblasti muzi čke kritike . možem.o :.g .ovoriti sara  o 
počecima, a urednički komentari . su se posle prvog godi -šta proredili,  
da bi na kraju . godišnje bio objavljen samo poneki od . дijih, iako ii  
ti . predstavljalo najoriginalniji i najzánimlji.viji vid públikovanja u  
časopisu. Isto to možemo eéi za još neke rubrike kao što je to puto-  
pis, dokument, za kulturnu istoriju, klasi čnu sociografsku reportaгu,  
a  u. tim osamdesetim godinama u senc su ostajali i naglasci Hída  . ve~ 

zani za ostale mađarske književnosti. `razumljiv je, međutim, Hídov  
kult Ištvana Erkenja (Úrkény István). Istovremeno , je došlo di obo-  
gaéivanja fonda etnografskih studija, zna čajno mesto dobila je psiho=  
logija i njoj srodna područja interesovanjá, prvenstveno na taj tia čin  
što je urednik Hída , omoguéio objavljivanje priloga Šandora Нод{а  
(Hбdi Sándor), а. socioíoška istraživanja ostala su u senci prilogá .ria  
filosofske teme, koji su postali zna čajne vrednosti ovog perioda : Hída  

—
. i  mi koji su uglavnom razmatrali praktičan zivot, tako i mi koji  

su : uglavnom stremili teorijskim uopštavanjima. Na. ivom mestú treba  
da :ocenimo i spomen-broj oji je pripremljen pávodom smrti predse đ  
nika Tita, . a u kontekstu . toga i sve studije koje su se bavile : Titom i  
n.jegovim delom, zatim napise koji su ovekove čili uspomenu na Jovana  
Veselinova Žarka. U tom periodu izlaženja Hída posebno . je prisutna  
pozorišna kritika kaki pi intenzitetu - objavljivanja, 'tako i p0 dono-  

šenju značajnih vr,ednosti, pi doslednosti, .metodi čnosti i:raznovrsnosti:  
U  samom vrhu ostvarenja nalazi . se ,pozorišni ,esej" Lasla Gerolda  
objavljen pid nazivom Szivacštalaj, homokiнtó . . .. (Sunđerast'r. :predeQ;  
živi pesak . . .), .  u kojem se analizira Čehovljev< triptihon<. u .réžiji - Đв 'r.đa  
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Maraga, ia koji je s pravom objavijen i kao poseban otisak (1981 , 

11-12). A interesovanje za likovne umetnosti poja čava se odvajanjem  
viš~e prostora u časopisu za objavljivan je prikaza i kritika izlozbi, kao  
i serijama napiia - posve ćenih umetnicima. Svi znaci ukazuju na to da  
se prikupio vredan materijal za utemeIjivanje jedne istorije umetnosti,  
jer je na stranicama časopisa i di tada predstavljen najveći broj na ~Sih  
najpoznatijih umetnika, kao to su Petrik Pal (Petrik Ра1), Jožef Pc-
han (Реснап  Jбzsef), Arpad G. $alaž (Balázs G. Аград ); Andra Hanđa  
(Hangya András), Imre Vinkler (Vinkler Imre), Šandor Olah (dláh  
Sándor), Nandor Glid (Glid Nándor), Karolj Baranji (Baranyi Károly),  
Tivadar Vanjek (Wanyek Tivadar), Ferenc Mauri č  (Maurits Ferenc),  
Ferenc Barat (Baráth Ferenc) i Balint Sombati (S гombathy Bálint).  
Bela Duranci je dao istorijski pregled i ocenu vojvo đanske secesije na  
takvom nivou da je kona čno objavljen i u vidu knjige. Ujedni treba  
da zabeležimo i ti da je Balint .RSornbati redovno, iz broja u broj,  
prisutan svojim prilozima o modernim tendencijama u oblasti likovnih  
umetnosti.  

Híd je, naravno, u proteklih deset godina najvi ~e - prostora posvetio  
jugoslovensko} .-nxađarskoj knjiyievnosti i aki dela posmatranw sa sta-  
noviš~ta kvantiteta i sa stanoviš~ta 'kvaliteta, možemo re& da se putem  
njih možemo upoznati s jednim poglavljem jugosíovenske . ma đarske  

~književnosti u protekloj deceniji, a aki želimo 1 а  damo sud :о  : njima  
treba da napi~emo istoriju .književnosti. Híd je predstavljao toplu leju  
romana, proznih svezaka, knjiga stihova, monografija o piscima, i u  

njemu su na odgovarajućem nivou bile zastupl,jene sve forme umet-  

ničkog izraтavanja, od sonetnog venca di knjige snimanja jednog  
filma. Upravo zbog toga se nismo ni pr'rhvatili . estetskog vrednovanja,  
ali ćето  istaći posebne akcije Hída u lepoj, književnosti, koje _ se ogle-  
daju u objavljiva:nju posebnih separata i brojeva pod nazivom Versek  

éve 1976 („Godina stihova 1976") i Versek éve 1980 („Godina stihova  
1980"), antologije jugoslovenske mađarske revolucionarne poezije od  
1937. di 1977. u izboru 'Karolja Аčа  El nem tapvsható csilla&л1  

(„Zvezde koje se ne mogu zgaziti"), koja je objavljena povodom „dvo-  
strukog jubileja druga Tita", zatim objavljivanje ciklusa pesama Kal-  
mana . Fehera Kantát ц  а  s.zab ~.adságról ( „Kantata o slobodi") i Ferenca  
-Fehera Zmај  estéje („Zmajevo veče") u vidu separata i nije na posled-  
njem mestu ni izbor studija napisanih povodom , obeležavanja cente-  

narijuma : pesnika Endre . Adija . Az Аду -vers időszerűsége („Aktuelnost  
Adijeve pesme").  

Zahtev iz uređivačkog programa koji se odnasio na ebjavljivanje  
knji~eиnosti naroda i narodnosti Jugoslavije u časopisu skoro u celosti  
ii realizovan. Híd  je izvanredno dobro bio informisao o svakodnevici  
knji~evnog ivota u zemlji i rnanje-viš~e bio ažuran u objavljivanju  
priloga, bilo kada . ii reč  o kritici, op~irnijim ; studijama i1i 0 umet- 
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ničkim prevodima, naročito iz oblasti proze. Uredniš~tvo je iskoristilo  
skoro sve mogućnosti koje su mu stajale na raspolaganju i nisu se od-  
nosile samo na uobičajena područja (pesma, roman, priča), nego je pri-  
mera radi objavilo i izbor tekstova iz oblasti nauke o književnosti  

koji su kasnije postai pristupa čni i u vidu posebnog otiska. Informa-  
tivna slika upotpunjavana je objavljivanjem kritika, književnih portreta  
i studija u kojima su analizirane pojave i dela savremenika i1i дutora  
iz biiske prыlosti. Posebno treba spomenuti broj Hída posvećen  Krlei, 
u kojem je donet op ~iran izbor iz pi~čevog Dnevnika (1982/7-8).  
Panorame vojvođanske slovačke, rumunske i rusinske, kao i kosovske  
albanske književnosti neho su skromnije ;  prevashodno zbog toga to  
se pred željom za upoznavanjem i prevo đenjem tog biaga isprečilд  
jezička barijera. Istovremeno, treba ukazati na sre ćnu okolnost ho su  
prevedena dela skoro redovno objavljivana uz prate će studije iz pera  
kritičara i1i pisca dotične književnosti. mi ho u sebi eventualno nosi  
kriterijume slučajnosti predstavlja Hídova slika o svetskoj književnosti.  

Uočava se odsustvo aktivnog i sistematskog pračenja svetske književ-:  
nosti.  

Na kraju naš~eg pregleda evo i kona čne korikluzije, koja ne može  
da budi ni ~ta drugo nego činjenica da pedeset godina Hída predstavlja  
i pet decenija jugoslovenske ma đarske književnosti. Njegove stranic в . 

su ogledala u kojima se istovremeno odslikavaju književna zbivanja  
i pojave, estetske pobede i porazi u navedenom periodu. Híd je uvek  
bio aktivan činilac književnog života, a to je i danas, kada viš ~e nije  
„momak za sve" i jedini časopis jugoslovenske ma đarske književnosti.  

Preveo: jože f VARGA  








